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IIОЯСНИТВJIЪНАЯ ЗАПИСКА
Программа вступительного исгIытания (экзамена) в аспирантуру по иностранномуязыку разработана в соответствии с требовап""r, п.форr"ро-uu"по.ти 
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речевое поведение на основеязыковых, социолипau"arйоaских, предметных и страноведLIеских знаний, в соответствиис различными
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РеЧеВОЙ ДеЯТеЛЬности в сфере

учитывая перспективы научной и профессиональной деятельности аспирантов,требования к
соответствии с ri"llНЪ*,iЖХХН.iiЯГIИТеЛЬНОМ экзамене предъявляются в
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- переводе: основном средстве проверки владения иностранным языком, способеконтроля Полноты И Гочности Понимания иноязычного научного текста, предполагающемточное изложение содержания мыслей, сообщaппr" на языке оригинала и воссозд аниисредствамиlIзыка перевода основных особенностей стиля и форЙы сообщения;
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СОДЕР}КАIIИЕ ПРОГРАММЫ ЭКЗАМЕНА

собеседование включает чтение без словаря и устный пересказ токстаобщенаучного содержания, а таюке беседУ 
"u,no.rpa'Ho' языке ,'о пр9дполагаемой теменаучной работы в аспирантуре и рассказ о себе.

Аllг.llийский язык
JIексика, Лексический запас поступающего должен составить не менее 4000лексических единиц. Словарный запас поъrупurщего должен позволять ему выра}катьмысли на общие, профессиональные и гIовседневные темы и включать примерно 500терминов научной направленности. Поступающий долrкен уметь 

"..ronr.oBaTb 
лексику,учитывая специфику лексических средств текстов по специальности, многозначностьслухсебных и общенаучных слов, механизмы словообразования 1",оno числе терминов иинтернациональных слов), явления синонимии и омонимии. Поступающий должен знатьупотребительные фразеологические сочетания, часто встречающиеся в письменнойиноязычной речи, слова, словосочетания и фразеологизмы, характерные для письменныхнаучныХ специалИзированныХ текстов, а TaIOKe знатЬ сокращения и условныеобозначения и уметь правильно прочитать символы, интерпретировать данные таблиц,диаграмм и т,п

ГраммаТика, ПосТупаtощиЙ должеН знатЬ основные морфологические формы исинтаксиLlеские структуры, необходимые для письменного оформления высказывания наиностранном языке и для восприятия и понимания аутентичных текстов научного стиляв процессе чтеtIия, перевода и анализа логического и языкового содерх(ания. При чтениии tIереводе научной литературы по научной направленности поступаЮЩий долженвладетЬ особеннОстямИ и приемамИ перевода таких грамматических явлений, как:средства выражения главных членов предложения, определение границ членовпредло'(ения; сложные синтаксиLIеские конструкц Ии,,гипиLlные для стиля научной речи;эмфатические И инверсиОнные структурЫ; средства вырarкения смыслового (логического)центра предложе ния и модаJIьнос.ги.

Структура вступительного экзамена

1, Просмотр (без словаря) иноязычного текста общенаучной направленности иустная передачалосновного содержания на иностранном (или русском; языке. объемтекста: 1 200 - 1 800 печатI{ых.пiпоп. Время u"rпопп.пия: 5-15 минут.

2, Беседа на иностранном языке на темы) связанные с целью образования васпирантуре по выбранной специальности и будущей работой нал диссертационнымисследованием: - факультет /инстиТУТ, * вуз, в котором Ъбуоuп." поступаюЩИй, - темавыпускной работы, - кафедра, на которой выполнялась дипломная работа, - выступленияна научных конференциях) - мо'ивы поступления в аспирантуру, - выбранное научноенаправление, Устное монологическое высказывание должно состоять из 15-20предложений, полно раскрываюIцих его содержание. Оценивается умение поступающегоаргументировано излагать cBolo точку зрения по предложенFIому вопросу, развивая своидоводы при помощи сравнений/противопоставлений, пр"оrчrrо-следственных связей,примеров, используя разнообразную и yMecTHyIo лексику.
ответы на уточI{яющие вопросы экзаменационной комиссии в рамках беседы.
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пособие. - М.: Флинта: Наука, 201 1.-l0 экз.
10, Миньяр-БелоруLIева, А.п.Англо-русские обороты научной речи: Учебное пособие/ МиньяР-Белоручева А. Il. Москва: Флинта, 2012-74 ;. Режим доступа:
http ://www.biblioclub.rulindex.php?page:book&id: 1 l 5091
1 1, Спасибухова, А.Н. !еловой английский язык / А,н. Спасибухова; Раптанова И.Н. -оренбург: оГУ, 2013. 163 с. Режим доступа:
http ://biblioclub.ru/index.php?page:book&id:2 703 0312, Яшина, 'Г.А. English fоr Busirress Communication. Английский язык для делового
общения: учебrrое пособие l Яшина 'l'.А.; Жаткин Л.il.- Москва: Флинта, 2009. - 56 с. _
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программное обеспечеlIие и Инr,ернет-ресурсы

1, Электронные журналы, электронItые книги, электронные книжFIые серии, электронные
справочники электронного ресурса издательства springer шlч/-llдliý]2чцgц,соrп/
? Т С < З н ан иу м > _hlt_p ; //_zп a,nl ulrt, р q !}1 _c_a-t_a t _9 g,p_h р3, Полнотексf,овые версии научных журналов, размещенные в электронной системе Е-1ibrary,ht"Ц:.;i/g_l Lb"r.i.l l__\,j, 1_"{,l

4, Сайт ЮнЕскО (Гуманитарные науки) http://en.unesco,org/themes/learning-live-together
5, Сайт IOHECKO (Образование) http://.rr.unbr.o.org/themeйducation-21st-cenfury
6, Сайты научно-популярных периодических изданий: ohttp://www.nature.com/
lt tt р : i / ц; w_,ur, .s c_i ец_сl-tjfi lуд о r ri
]l i tl'э_;//"_iy_"ty tll,,:.c i c ll i l"t q i] n:._q d 9 i} ll, !] s) 1,1l i
http ://www. sciencema g.or gl
h t1p,liл ц h s, _Q.qý, Q l_glj 9 il п 1 i] I lj t ijtt;],8
il l1lt ;,.lцt t.l rlll;l,ill]lj,l: l_i 1л]iit)r.r
7. Сайт для учителей (Великобритания): htФllц,rп,w.Lc;,chi tsLllati:rials.ltttll --
8. Платформы массового обучения:
,(,,Q]"tt"ý.l;.l..i},,q}g,,'.l_Li_i],]l c.1.9i1.1_]_],.,cQl.t.l

9, Российская государственная библиотека [электронный ресурс] - Режим доступа:
fufi t :,,,,+vri,, r,v,. rъ l. гLr
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